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Temb1 biaroit Bectu n PoxxmecTBa
B MCTAHACKOM Omubneiickom mapadpase

s uuruposanus: Orypeunnkosa H.JI. Temsr Braroit Bectnt u Poxxpectsa B ncnmaspgckom 616eri-
ckoM mapadpase. Becmnux Canxm-Ilemepbypeckozo ynusepcumema. Asvix u numepamypa. 2022,
19 (2): 253-271. https://doi.org/10.21638/spbu09.2022.203

B crarpe paccMarpuBaioTcst cTpodbl 27-33 13 «JImnmmu» — MCIaHACKOro 616/IeiicKoro ma-
padpasa, HanmcaHHOrO B hOpMe CKaIbMUECKON PAIIbl 1 JATYPYEMOTrO II€PBOJT IIOJIOBIHOI
XIV B. IIpegmeToM McCIefOBaHNs SABIAIOTCA UCTOYHMKM YKa3aHHBIX CTpO(, XapakTep pa-
60TBI CKas/bla ¢ MCTOYHVIKAMI, CEMAaHTHYeCKIe IPOL[eCCHI, CTOSAIIE 3a TEKCTOM, 11 (peHOMe-
HOJIOTHA TI03TUYECKOTO CO3HAHNUA CKamb/ja. CONOCTaBUTENbHBII TeKCTOMOTMYECKNUIT aHAN3,
SIBJLSIIOLIMIICST OCHOBHBIM METOOM PabOThI, TOKA3aJI, YTO B IVIAHE CofepKaHus «JIusi» siB-
JISIeTCS Pe3y/IbTATOM I1epepaboTKI psijia CpPefHEBEKOBBIX TeKCTOB, IPUHA/IIEKAIINX KOHTH-
HEHTaJ/IbHOJ XPUCTMAHCKOI TPAAMLVIN. BBIBOJ CTaThy 3aK/II0YAETCS B TOM, YTO OOIIYIO MEI0
TEKCTa CKaJIbj| 3auMCTBOBa/l 13 bubmmn lepmana Bamancbenckoro, a crpodsr 27-33, rre
3ByunT Braras Bects, nmpepcraBisaioT coboit aganranuio gpparmenta n3 «Conception Nostre
Dame» («3auarus boropopuisi») Baca (ctpokn 783-864), mpu atoM B ctpode 33, cBA3aH-
HOII ¢ TeMoli PoxkziecTBa, MCIIO/Ib30BaH ApeBHENIINIT XPUCTUAHCKIIL TOTOC solis radius «con-
HEYHBII1 JIy4», C KOTOPBIM CKaJIbji MOT OBITb 3HAKOM IO PSI/Iy CPEIHEBEKOBbIX MICTOUHIKOB.
AHnanus GopM pedyn U HAPPATUBHBIX CTpATEruil B cTpodax 27-33 mokasan ux cOmmKeHme
¢ popmamu peun, XapakTepHbIMI 1A «Crapiieit Dfibl», 1 MCIIOIb30BAHME CKa/IbJJOM SJI/I1-
YeCKUX CTpaTeruit moBecToBaHuA. OTMedYeHHOe B3aMOJIeIICTBIE SMYECKO M CKab/y-
4ecKoll Tpaguiuii B «/IMmn» 3acTaBiAeT MepecMOTPeTh TPAJULIMOHHYIO KIaCCU(PUKALINIO
TEKCTa KaK CKa/TbIMYeCKOTO MPOM3BENEHNMs, HECMOTPsI Ha OPMY CKa/IbJMYeCKON Jparibl
U ee CeMAaHTUYECKUIl opeos. «JImmmsi» pacCMaTpUBaeTCsl B CTaTbe KaK CTUXOTBOPHBIN O1-
6nerickuii mapagdpas, pOKIAOLINIICS B Pe3y/IbTaTe aJjallTallliyi KOHTMHEHTATbHON TPafiuLiuy
HAPOJHOr0 6OrOC/IOBYS K CTIOBECHOI KynbType Vicmanpnu, T.e. Kak MaHM(eCTalyss HOBO
(YHKIMY TO9TIYECKOr0 MCKYCCTBA. VIcmauackuit 616meiicknit mapagpas He sIB/SETCA 3aKO-
HOMEPHBIM pe3y/IbTaTOM 3BOJIIOLINY CKa/IbUYeCKOl 093U, OH UMeeT COOCTBEeHHbIe KOPHM
U pasBUBAJICS U3 MHBIX OTPeOHOCTEN 001ecTBa.

Kniouesvie cnosa: ucnaupckumit 6ubneiicknit mapadpas, bubmun Mapuu, HapogHoe 60rocio-
BIE, 110331 CKa/IbJOB, HappaTI/[BHbIe CTpaTeFI/II/I.

BBenenne

OcHoBHoIT TeMoI1 «JIvmum», ucmanpckoro 6uobneiickoro napadpasa B popme ckasb-
IOMYECKON [pallbl, ABIAETCA TPeXOolajieHNe U IOCIefylollee CIaceHlue 4elOoBeYecTBa.
TexcT gatupyercs nepsoit nonoBuHoI XIV B. ¥ Ha JTaAHHBII MOMEHT CUNTAETCA AaHOHUM-
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ubiM [Chase 2007: 554]. Kopuu «JIumum» pacxopsTcs Ha pasHble CTOPOHbI: OCHOBY CO-
Ilep>KaHuUs COCTaBIsAeT OubIerickas UCTOPHs, OIOBMHY TeKCTa 3aHMMAIOT MOIUTBBI KO
Xpucty u k Boropopuiie; popmbl peun cKanba ONpefesoTCs CIOBECHON Ky/IbTYpoil
Vcnanpum. Xapaktep B3aMMOJAECTBUSA KOHTMHEHTAJIbHBIX 1M OCTPOBHBIX TpPafyULINIi,
a TaKoKe aKTyaJTbHOCTD TOTO VIV MIHOTO TEKCTa JIA CKa/lbja «/Inmm» BappupyIoTCs B 3a-
BYICIMOCTY OT KOHKPETHOII CTPO(BI MU OCTIeA0BATEIBHOCTI CTPOd. DTUM OIpefens-
eTCsl HeOOXO/IIMOCTh aBTOHOMHOT'O PaCCMOTPEHVSI Pa3/INYHbIX GparMeHToB «JInmmmm».

Vsyuenne crpo¢ Braroit Bectn u PoxxaecTBa? ABIsI€TCA OFHUM U3 TANOB UCCIE-
moBaHus «/Inmnu», HAIIPaBIEHHOTO Ha pelleHye CIeAYIIVX TPYII BOIPOCOB: IepBas
KacaeTcs reHesuca «/Inmmm», BK/II0Yast ONOPY CKajIbjla Ha pas/iMIHble TPAANUIINN, XapaK-
Tep ero paboThI C MCTOYHMKAMM, @ TAK)XKe CIOXKETBI, TOIIOCH! ¥ (POPMBI pedl, IIPeACTaB-
JIeHHbIE B TEKCTe; BTOPas CBsA3aHa C TOITUIECKON AMKI[Mel! 11 TPOoLieccaMi, CTOALINMMA 3a
pasBUTHEM JIUIbI0/Iara — (POPMBI CKATbANIECKOTO CTUXA, IPeJCTaBIeHHOT0 B «/Inmm».
HasBaHHbIe TpyIIIbI BOIPOCOB PaCCMAaTPUBAIOTCA HaMM B PAa3HBIX CTaTbsAX. B gaHHOI
pabote Ha Matepuane cTpo¢ 24-33 paccMaTpPUBAIOTCS BOIIPOCHI NIEPBOII TPYIIIBI, XOTs
B 3aK/IIOYEHNM ITYTY CTAHOBJIEHM MO3TIYECKON AnKuuy «/Ivmmm» HaMedeHbI B 001eM
BU]IeE.

MeTopaMu pabOTBI SB/ISIIOTCS COIMOCTABUTENIbHBIIN TeKCTOOTMYECKIIT ¥ MICTOPUKO-
TEKCTOIOTMYECKII aHa/IN3.

CrpykTypa CTaTbu COOTBETCTBYeT ee 3ajiladaM: B IIEPBOM pasfiefie IpefCTaBIeHa
KpaTKasi XapaKTepucTHKa «/Immmm» Kak CTUXOTBOPHOTO 6ubeiickoro mapagpasa, mpu-
HaJl/IeXXAIero eBPOIECKON TPajAuIMM HApOZHOrO OOrOC/IOBNS; BO BTOPOM pasfere
PacCMOTpeHbI NOIY/IAPHBIE CPeJHEBEKOBbIE TEKCThI, KOTOPBIE C BBICOKOI CTEIIEHBIO Be-
POSTHOCTH OBUIN M3BECTHBI CKa/IbAy «/IMInu» 1 MOTYT paccCMaTpUBATbCs KaK MpsMble
VI KOCBEHHbIE UICTOYHUMKI ]/I3y‘{aeMbIX CTpO(i); B 3aKJIIOYECHUN ITOOBEOCHDBI NTOIN pa60—
ThI U CA€IaHbI BBIBOZIBI O GOPMaAX peul CKalb/Ja, XapaKTepe ero paboThl ¢ NCTOYHMKAMM
¥ 0 IPaBOMEPHOCTH Knaccubukanym «/Ininm» Kak CKaabInIecKoro TeKCTa.

Hapopnoe 6orocnosue u 6u6neiickuit napadpas

Hapopsoe 6orocnmoBue®, TpecTaBleHHOE CPEIHEBEKOBBIMU DPEUTHO3HBIMU CO-
YMHEHMSAMM Ha HAIVOHA/TBHBIX S3bIKAX, ObIIO OZHOI 13 GOPM PA3BUTHSI CPEIHEBEKO-
BoIT 6orocnmoBckon mbiciu [McGinn 1994: 4-14; Blumenfeld-Kosinski et al. 2002: 1-11].
B TO Bpems Kak MOHaxXy CTPeMIUINCh 0OPECTH OIBIT TF0OBM, PasMBIIIISIS HAJ| TEKCTAMU
Casmennoro Ilncannsi, CXOMacThl MUK K Bepe Yepe3 MHTE/UIEKT, Pa3BUBAsI €0 B COOT-
BETCTBUM C IIPOTPAMMOIL CBATOrO AHCENbMa, B OCHOBE KOTOPOII JIeKaia IIOCTAaHOBKA BO-
IPOCOB 1 Pa3MbIIIIEHNEe HAfl HUMI. B TO >Ke BpeMst aBTOPbI TEKCTOB, IPUHA/IEKABIINX
TPAAMLUM HAPOJHOTO GOTrOC/IOBYS, TIBITANNCH OCMBICTIUTD COflEP)KaHMe U3BECTHBIX UM
TEKCTOB XPUCTHUAHCKOI TEMATHUKI 1 TIepPefiaTh CBOV 3HAHMS TE€M, KTO He BJIafie TaThIHbIO

! Panee aBropom Tekcra cumramu JiicreiiHa Acrpumccona [Cre6nun-Kamenckuit 1979: 116; Type-
B4, Matrommsa 2000: 664-668; Chase 2007: 554].

2 Crpoder 24-33 B usganuu Chase M. Anonymous, Lilja. In: Skaldic Poetry of the Scandinavian Mid-
dle Ages. Vol. VII. Poetry on Christian Subjects. Part 2. The Fourteenth Century. Clunies Ross M. (ed.).
Brepols Publ., 2007 [Chase 2007]. (Tanee — Lilja.)

3 CrnoBocoveTaHue «<HapofHOe GOroC/IOBIEe» UCIIONb3YETCS 3[1eCh KaK SKBIBAJIEHT aHI/INIICKOTO Tep-
myHa «vernacular theology», BBefieHHOTO B Hay4yHBI 061x07 b. MakIHoM [McGinn 1994] n H. Batconom
[Watson 1995].
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i QPaHIy3CKUM A3bIKOM M HY)XX/AJICS B IOCPEJHMKE, KOTOPBIil II03HAKOMUI OBI € CO-
mepxxanyeM CasuieHHoro [Tucanus wm nogenuics 6bl onbiToM MOMUTBH [Blumenfeld-
Kosinski et al. 2002: 2; Powell 2002: 83-84].

3HaKOMA ayIUTOPUIO C COfEpP>KaHMEM TEKCTOB, HAIVICAHHBIX Ha JIATBIHM MM IIO-
¢bpaHIy3CcKI, aBTOP TOBOPII HA CBOEM POJHOM A3bIKE, 1 pa3BUTHE SI3BIKOB 11 CIOBECHBIX
KynpTyp EBponsl B nepuon 3penoro CpeHeBeKOBbsA NPOXOANU/IO B JUAJIOTe C JIATHIHBIO
1 QpaHITY3CKUM SI3BIKOM — €[MHCTBEHHBIM HaIlMOHA/IbHBIM SI3bIKOM EBpOIIBI, KOTOPBI
0CO3HaBaJICA KaK A3BIK KY/IbTYPHI C 00IeeBporerickuM mpectivkeM [McGuire 1996: 41;
Evans 1999: 366; Gaunt, Kay 2008: 1].

bubneiickne napadpasbl Ha HAIMOHA/IBHBIX A3BIKAX, IPECTaB/IABIINE CPeIHeBe-
KOBYIO TPaJMIMI0 HAPOJHOTO OOroC/IoBYs, ObUIM MOMNPYHKINOHAIBHbI, HEPESKO VC-
II0/Ib30BA/IVCh B KayeCTBe IPOIOBeeil* U IpegHasHaYamiCh ISl YCTHOTO VICTIO/THEHNSA
[Powell 2002; Zumthor 1987]. Bo BpeMs BBICTYIUICHUS IIepef ayfuTopueii aBTop (OH
YKe YTeIl VIV VCIIONHNUTE/Ib) MOT II0 CBOEMY YCMOTPEHNIO TI0/Ib30BAThCS VTN He TOIb30-
BaTbCs 3apaHee MOATOTOB/ICHHBIM NMICbMeHHBIM TeKcToM [Powell 2002: 84]. TTockonmbKy
OCHOBHaA 3a/laya aBTOPa 3aKJ/II0Yanach He TOIbKO B O3HAKOM/IEHUM ayJUTOPUM C COTep-
JKaHIEeM M3BeCTHBIX €My TeKCTOB XPUCTMAHCKOJ TeMaTUKM, HO ¥ B pa3bsACHEHUM CO-
Iep>KaHMA TaKUX TeKCTOB, BBICTYIIEHVE aBTOPOB-UYTEIOB PACCMAaTPUBAIOT KakK GopMy
cpenHeBeKOBOIT ok3ere3nl [Powell 2002: 84]. BeicTymas mepey coOpaHyeM MIN YaCTHBIM
TIUIIOM, YTel], TPAaHCIMPOBAJl ayAUTOPUM CBOIO TPAKTOBKY T€X TEKCTOB, COfiepKaHue KO-
TOPBIX JIEXKAJIO B OCHOBE €TI0 PaccKasa.

Omnpepensia «/Innmio» 06IMM TePMIHOM «CTUXOTBOPHBIT OubIelicknit mapadpas»,
obpaTuM BHUMaHNe Ha XapaKTep paboThl cKaibja. ETo TBOPUECTBO COOTBETCTBOBAJIO
CpeHeBeKOBOI KOHLeNIN translatio «epenada SHaHMIT», B CBeTe KOTOPOJ HOBBII TEKCT
ABTISUICS POPMOII COLMOKY/IBTYPHOI aflallTAllN) paHee CO3[AaHHBIX TeKCTOB. B cpenHe-
BEKOBOJI JIATBIHU C/IOBO translatio 6bUI0 CMHOHMMOM CJI0Ba expositio 1 0603Ha4ano He
mepeBoyI, a mepegavy comepkanus tekcra [Minnis et al. 1988: 374]. Tomoc translatio stu-
dii et imperii «nepegava sHauMit U Bracty» (0T Adun n Puma ITapyxy u XpucTuanckoit
EBpore) 6p11 nonynsipen B EBporne HaunHas ¢ IX B. [Curtius 2013: 29; Evans 1999: 367].

Cyps 110 TEKCTY, CKanbg «/Ivmy» ObUT 3HAKOM C IO Y/LIPHBIMY KOHTMHEHTa/IbHBIMU
CpenHeBeKOBbIMY Mapadpasamu, Tak Ha3biBaeMbiMu «Bubmmsamy Mapun»®. OnHa 13 Ta-
kux «bubmmit Mapun», aBropoM KoTopoit 61 Tepman BanaHcbeHCKMIt, TO-BUAMMOMY,
CITy>KIJIa OPUEHTHMPOM ISt CKanbfia «/Inmum». VIccmenoBaTeny Ha3bIBaIOT 3TOT Oubeit-
ckuit mapagpas «bubnueit lepmana» [Boulton 2015: 92], Texct gatupyercs 1189-1195rr,,
OH HaIlMCaH Ha KOHTMHEHTe, HO OKOJIO IIOTIOBMHBI BCEX CINCKOB CfieflaHO B AHIIMM. «JIu-
NMI0» IO CUX IOp He cBA3bIBamm ¢ «bubmmert Iepmana», mpu atom Tekct Tepmana pac-
CMaTpUBAIOT KaK KOHTMHEHTAIbHbIN aHanor «Carn o Mapum» («Mariu Saga») [Fairise
2014: 188-191].

Cxanbp «JImnmum» coxpaHseT oOIIyl0 CTPYKTYPY U JIOTMKY Oubreiickoro mapadpa-
3a [epmaHa: TeMa rpexonazeHus U MOCIEAYIOIETO CIIACEHNUA Ye/I0BeYeCTBA COBMeEIEHA
B «bubmm Tepmana» u B «JInmum» ¢ TeMOIT IMYHOTO CIIaceHNUs aBTOpa. [epMaH nckymaer
CBOJI IpeX arpeccui 1 371005l 1 CrlacaeTcs HOCPeACTBOM HalcanusA KHurn o Jlese Mapum,
a ckanbj, «JInunuu» IpernogHoCUT cBOM Tpy/ B fap Xpucry u boropopuiie, nomaras, 4ro

* Kak nponosepp 6bi1a 3agymana u bubnus Tepmana Banancvenckoro [Boulton 2009: 120] (o Bu-
6y TepmaHa cM. ClIeyIOIUIT pasfie/l HacTOsAel paboThl).
° Tepmun «Marian Bible» Briepsble npejioxken B uccnenosanuu [Smeets 1968].
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CTUX ABJIAETCS Cepbe3HBbIM BCIIOMOILECTBOBaHNMEM B Jieie criaceHus ayumn. CoBIagaoT
TaK>Ke CMBICTIOBBIE CBA3M MEXY COOBITHAMM BETX03aBETHOI I HOBO3aBETHOI MCTOPMIL
B IByX TeKCTax: rpexornazienne Afama u EBbI TpebyeT crraceHMst 4eJIoBe4ecTBa, YTo U sB-
nseTcsa npu4anHoll Bomtomenusa bora Oria n nocnenytomero pacrarua Vncyca Xpucra.
OTa JI0rMKa MOBeCTBOBAHNA, AB/IAIOIIASACA OT/ININTEIbHBIM Npu3HakoM «bubmm Tepma-
Ha», Bocrpoussoputcsa B «JInmm». Ograxo «/Inmusa» cnoxxena nocie Yerseproro Jlate-
paHckoro cobopa (1215 r.), KOrga pUMCKO-KaToNMu4ecKasi 1lepKOBb YTBEPAMIA ITOC/TyIIa-
Hue Mapum Bose bora OTIia Kak Mofie/b, MCIIO/Ib30BABLIYIOCA B ITPOLIECCE PEUTHO3HOM
nHopmammsaiym [Council Fathers 1215]. TToce 1215 1. mocnynanme u cayskeHne Mapyn
Bory Oty moguepKuBamT Bce CpefHeBeKOBble KoMMeHTaTopbl EBanrenmit [Fairise 2014:
196]. CrpykTypa oBecTBOBaHMsA B «/I1ymi» oTpaXkaeT MIMEHHO 3Ty MOJe/Ib I MepapXuIo:
B IleHTpe — Tpoulja, 1 Bce coBepLIaeTcA Mo cBATON Bone bora Otia, mpuHMMaromiero
pellleHe 0 CBOeM BOIUIOIEHNH Pafi CTIaCeHNs YesioBevecTBa. B «bubmuax Mapuu» [JeBa
Mapus HaXOIMUTCA B LIeHTpe MOBECTBOBAHNSA, M BCE COBEPIIAETCA 110 €€ BOJIE UIIH C €€ CO-
rmacus [Smeets 1968: 53], uto xapaktepHo u myst «bubmuu lepmanar.

MpI momaraem, 4To cKanmbp «/Imnmm» mcrnonp3oBan BapuaHT «bubmum Tepmanar,
3a¢ukcuposanHbiil pykonuceio XIII B. Paris, BnF, fr. 2162. OcHoBaHueM [j1s1 9TOTO yT-
Bep>KJIeHMA ABJIAETCA CXOfICTBO IIOBECTBOBAHNA O TpexonaneHny, Jlronudepe n Mapun
y Kpecra B «JInnnm» ¢ MHTepIONALMAMY, BHECEHHBIMYU KOMIMIATOPOM pykomucu Paris,

BnF fr. 2162 B ocHoBHOIT TekcT «Bubnmu lepmanar®.

Victrounuku ctpo¢ bnaroit Bectu u Poxxpecta

BnuAnmMe BBHICOKOAMANOTMYHON KyNIbTypbl KOHTMHEHTa/NbHOV EBpOmbl Ha CKanmbja
«JIunmn» He OrPaHMYMBAIOCh OJJHMM TEKCTOM, CKaJIbJl ONMPAJICA Ha KOHTUHEHTAIbHYIO
TPAfINIINIO B IIeJIOM, OTOMPAs TO, 4TO eMy ObIIo O/mvbke. MBI IosmaraeM, YTo CKaby Oblm
M3BECTHBI Hanbojlee MOMY/IsIpHble KOHTMHEHTAa/IbHbIe TeKCTbl. BO3MOXKHO, copiepxaHue
3TUX TEKCTOB OH 3HAJI He 113 IePBOMCTOYHIKOB (VI He TONbKO 13 HUX), HO U U3 NHBIX C-
TOYHMKOB, BK/II0Yas OTPOMHBIN KOPITyC YTPauy€HHbIX CPEJHEBEKOBDIX MCTAHJICKUX PYKO-
IVICENl C TEKCTaMI PEIUTMO3HOTO COflep>KaHNs, He TPeNCTaB/IABIINMY MHTepeca /I Ipo-
TecTaHTOB’. [Ipyu pelieHny BOIPOca 0 TOM, MOYKHO JI/ CYUTATh TOT VMM MHOV TEKCT UC-
ToYHUKOM cTpod braroit Bectn n PoxxpectBa B «/Inmnn», Mbl OnypaeMcsi Ha COBIIaJieHue
COBOKYIIHOCTM MOTMBOB } JI€Tajieil IOBECTBOBAHMA B TEKCTE-UCTOYHMKE U B «JImmmm».

Cmpodgpvt bnazoii Becmu

CaMbIMM U3BECTHBIMJM KOHTMHEHTAJIBPHBIMM CTUXOTBOPHBIMM Iapadpasamiu,
PaccKaspIBAOLIMMI O >KM3HM Mapnu u co3gaHHbIMU BO ppanKodoHHBIX 06macTsax EB-
porbl, sBIAKTCA ABa TekcTa®: «Vita Beatae Virginis et Salvatoris Rhythmica» («Kurne
Brnaxxennoit [lebt u Criacutens B ctuxax») u «Conception Nostre Dame» («3auatue bo-
rOpofuIIbl») — counHeHue Baca. O IONYIAPHOCTU 3TUX TEKCTOB B CpeHeBeKoBOJ EB-

¢ Anamus pykomucu Paris, BnF, fr. 2162 «Bbu6nun Tepmana» npencrasnen B pa6ore [Boulton 2015:
95-101].

7 06 yTpaueHHOM KOpITyce NCIaHACKNX TeKcToB cM.: [Widding, Bekker-Nielsen 1961: 327].

8 06 9TUX TeKCTaX U APYTUX CPENHEBEKOBBIX KUBHEOMCAHMAX BOTOpOIMIIbT Ha CTapOo(PaHITy3CKOM
U aHITIO-HOpMaHZCKOM cM.: [Meyer 1906; Bogaert 1982; Dean 1999].
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poIIe TOBOPUT OOJIbIIOE KOMMYECTBO COXPAHUBIINXCA pykonuceit [Dean 1999: 265-273;
Fairise 2014: 186]. OcHOBHOe pa3nyuuue Ha3BaHHBIX TEKCTOB B IUIAHE COTEPXKaHMS 3a-
K/II09aeTcst B TOM, 4To «Vita Rhythmica» («Knutue B ctuxax») pacckasbiBaer o CIysKe-
Huu XpucTa, IOfYepKMUBasd COUYBCTBME M cocTpaflanne Mapuu Xpucry, B To BpeMs Kak
B «3auaTuy boropopnuns» Baca He roBoput o XpucTe IOCIe €T0 POXKAEHMS, a COCPeNo-
TOYMBaET CBOe BHUMaHue Ha Mapun®.

O6a atu counmHeHms, kak u bubmma TepmaHa, ymOMMHAIOTCA MCCIEHOBATENIAMM
B CBs13M ¢ ncmanpckoit «Caroit o Mapum» 1 kak koHTHeHTanbHbIe aHamory caru [Fairise
2014: 187]. Hu ofHO 13 HUX He YTIOMUHAETCS B CBA3M C «JInmeit», HO MbI IIO/IaraeM, YTO
«3agarrie BOropoguiibl», OHO 13 CaMbIX M3BECTHDBIX counHeHmit Bacall, 6b110 M3BeCcTHO
CKaJIbJy U AB/IAETCS OHMM UCTOYHMKOM cTpo¢ braroit Bectu B «JInmum».

B cemanTnueckoi ctpykrype ctpod 27-31 «JIummnn», paccKasbIBaIOLVX O IPUOBITUN
lappymma k Mapum, peficTapeHa Ta COBOKYITHOCTb MOTMBOB (CTPYKTYpPHO-CeMaHTHYe-
CKMX KOMIIOHEHTOB), KOTOPYIO MBI HAXOIMM B «3adatuy boropopuup». B tabmuue 1, npen-
CTaBJICHHOII HIDKE, OTMEYEHO COOTBETCTBME M3ydaeMbIX cTpod «JImmmm» TekcTy Baca.

Tabnuya 1. CtpykTypa noBecrBoBanus B «3adaruu boropomguusi» Bacs u B «J I

Ne ctpoxm . Crpodnr
P CrapodpaHIy3cKmii TEKCT Ilepesop Texcra Baca pod
B TEKCTe : 12 . U CTPOKH
«Conception Nostre Dame» Ha PYCCKMIT A3BIK
Bacs B «JImmn»
783 Quant Marie a Nasaret fu, Korpga Mapus 6bi1a B Hasapere,
784 Ez vos un angele a li venu, Ilogymarp TONbKO, K Heli IpUIIET aHTell,
Sainz Gabriél o grant clarté, Cssiroit [aBpunn, B cusiHuu cBera, Lil. 27,3
Qui cest salu li a porté, OH npuHec el 3TO CI0BO IPUBETCTBUA
e . |mckasan eit: «[la 6yner Toconb TBOMM crace-
Ce li dist: "Deus te salt, Marie. Hla 6yn i
HueM, Mapus,
788 De la Deu grace replenie, Tb1 ucnionHena fobpoperenn boxpeit, Lil. 28
Deus Nostre Sire avuec tei seit, | Ja npebynet Toctons ¢ To6010,
E li tuens fruiz seit beneeit. W 6ynet 61aroc/ioBeH IIOf, TBOIL.
Sor totes femes es preisiee. ThI IpeBbIlIe BCEX JKeH,
Lil. 27,8
792 E beneeite e essalciee.” brarocioBeHHa 11 BO3BeIMYEHa».

° Bonee mopo6HY0 MHPOPMAIINIO O TEKCTE MOKHO HaiiTu B nspanun [Wace: 13-57].

10 Crpoder Mapuu He o6HapyxuBaoT cxofcTBa ¢ «Caroit 0 Mapuu», TeKCTOM 60JIee paHHUM 10
BpeMeHM ¢ukcanyy. CXOICTBA HET HU B TOMMKe, HI B XapaKTepe M3I0XKeHUs OUO/Ielickux cobbITit (Mo-
TUBBI), HU B KaKMX-MOO JIeTa/IsAX IIOBECTBOBAHMS.

1 Baco, OMH 13 CaMbIX MOMY/SPHBIX aHIZIO-HOPMAH/ACKMX aBTOPOB, 3apa0aThiBasl Ha IPONUTAHUE
YTeHUeM TeKCTOB Bcyx. Pabotas urenjom (clerc lisant), Bacs mepeBoguI TeKCTHI ¢ IaTHIHM Ha (paHIly3-
CKUI1 ¥ BBICTYIIAJI IIepef] CBETCKOI ayfiuTopueil. B caMoM Hayasle CBOEro mosTu4ecKoro myTu, BO BTOPO
nonosuHe XII B., Baca Hanucan «3avarue boropopuup» u eme aBe arnorpaduyeckue mosmbr: «La Vie de
Saint Marguerite» («’Kurtue Cssitoit Mapraputbi») u «La Vie de Saint Nicolas» («>Kurue Cssaroro Hu-
KO7/Iasi»). TU TEKCTBI ObIIM XOPOIIO M3BECTHBI M MO/IB30BA/INCh OOMBIION TONyIApHOCThIO B EBpore (o
KVU3HU 1 TpyAax Bacas cm.: [Burgess 2004; Le Saux 2005]).

12 Wace. Conception Nostre Dame. Llut. mo: Wace. The Hagiographical Works. The Conception Nostre
Dame and the Lives of St. Margaret and St. Nicholas. Blacker J., Burgess G.S., Ogden A.V. (transl. from Old
French; notes). Leiden, Boston: Brill, 2013. P.58-139 [Wace]. P.92-94.
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Ne ctpoxkn . Crpodsr
P CrapodpaHIy3cKuit TEKCT IlepeBop Tekcra Baca pod
B TEKCTe - » M CTPOKU
«Conception Nostre Dame» Ha PYCCKMIA A3BIK
Bacs B «J/Iumnn»
La virgene nest pas conmeiie |JleBa He 6bl1a 06ecrIoOKOeHa
De la claret quéle a veiie CBeTOM, KOTOPDbIiT OHa YBU/IE/a;
Lil. 29, 1-2
Asez sovent aveit veiiz Ona o4YeHb YacTo Buena
796 Angeles issi a li venuz. AHresoB, IpUXOAALINX TAKMM 00Pa3oM.
Mais de ce sol se merveilla. Ho onHo /b yruBmio ee,
Quén tel guise la salua. To, 4TO OH IIPUBETCTBOBA €€ TAKUM 0OPa3OM.
Merveilla sei de cel salu OHa BOCXUTI/IACH ITUM IIPUBETCTBUEM, Lil. 29,1-4
. 5 . Kortoporo HUKOIfa IIpeXKfie He 3BYYasio B ee
800 Qui onques mais diz ne li fu. p Fia Tpexa Y
azpec.
Endementres qu ele pensot IToka ona 3azjaBaja ce6e BOIIPOC O TOM,
Que cil saluz senefiot, YT0 9TO MPUBETCTBIE O3HAYAIIO,
Sun corage, sun pensé vit Ee cOKpOBeHHbIE YyBCTBA I MBIC/IU HIOHS/T
804 Sainz Gabriel, si li a dit: CasiToit TaBpuuI, KOTOpBIIT CKasaJ eit: Lil. 29, 5-6
"Ne seies mie espoentee, «He 60iics
Ne de ce que t"ai dit troblee. | /I He BomHyiics u3-3a TOro, 4TO A CKasan Tebe,
N aies pas paor ne dotance, | IIycTb He OyzeT B Tebe cTpaxa U COMHEHUS,
808 En Deu aies bone Esperance. | Ymosait Ha Tocioza.
. . . Thl He YyTPATUILIb TOTO, YTO ThI OOEIana Xpa-
Ne perdras rien qudies voé, yIp ’ . P
HUTD,
Gardee ert ta virginité. TBOS HETTOPOYHOCTH Oy/IeT COXpaHEeHa. Lil. 30, 5-8
Tu concevras, un fil avra, TbI 3auHelb, 11 y TeOs 6yHeT ChIH,
812 E mere, e virgene enfanteras. |V TbI poauuib Kak MaTh 1 KaK [ieBa.
Mere, virgene pure, saintisme, | MaTb, npeuncTas fieBa, IpecBsATas,
Tis fiz sera fiz a 1 “altisme, TBoit cbiH OyzeT cbiHOM BceBbllHero; Lil. 24, 7-8
De sa bonté puet hom molt
dire O ero fobpopeTenyt MOXKHO MHOTOE CKa3arh,
Deus, reis des reis, des seignors . 13
816 . Tocnionp, 1app Lapeit, IOBENNTEb CEHbOPOB >,
sire,
Her
Reis ert e sanz fin regnera, OH npaBuT 1 6yAieT MPaBUTD BEYHO, [pAMOTO
COOTBeET-
Sa poésté toz tens durra. Ero napcTBuio He OyaeT KOHLIa». CTBUS
La virgene n’ot mie dotance. JleBa He cOMHEBaIach
Que Deus nen ait de tot
820 . B Tom, uTo bor BracTBOBan Haz BCeM,
puissance,

13 Cenpop — ncropmaeckuit THTYI, 0603HAYABINNT 3eMENBHBIX COOCTBEHHUKOB B 3amanHoii EBpore
(ot mat. senior — crapumii).
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IIpodommcenue mabnuypt 1

Ne crpokm . Crpodnr
P CrapodpaHIry3cKuit TeKCT ITepeBon rexcra Bacs pod
B TEKCTe . " U CTPOKK
«Conception Nostre Dame» Ha PYCCKMIA A3BIK
Baca B «JImmm»
Mais la maniére volt savier OpHaKO OHa XOTeJIa 3HaTh, KAKMM 06pasoM
Corn virgene puisse enfant
. JleBa MoOI/Ia MMeTDb OTIIPBICKA.
aveir.
‘Coment’, dist ele, ‘concevrai | «Kak, — ckasana oHa, — CMOTY s 3a4aThb
824 E en quell guise enfanterai VI kakuM 06pa3oM JaM KU3Hb
Qui a home nen ai parlé I, He MMeBIITasA KOHTAKTA C MYXKeM.
. . W (4T0 ecnu) A X049y COXPaHUTb MOXO HEITOPOY-
E garder voil ma chasteé? ( 2 ) ¥ coxp P
HOCTB?
Feme, coment enfantera Kaxnm 06pa3oM MOXKeT poguTh peOeHKa xeHa,
i 5 ? ? :
828 Qui a home parlé nen a? Koropas Hukorga He nMenna My»Ka? Lil. 30, 1-4
Virginité m” estuet garder, A momKHa COXPaHUTD MO0 HEITOPOYHOCTD.
Coment puis virgene enfant .o
2 Kak s Mory pomuth pebeHka, Oynydn feBoii?
porter?¢
Coment, sainz hom, enfanter .
dei Kaxk, 0 cBATOI MyX, A JOIDKHA POINTD,
332 Quant hom ne deit tochier a | Korga Hu eguHBII My>X He TIPUKOCHYICA KO
mei? MHe?
Quel costume est que enfant
ait Yo 970 32 C110c06, KOTOPHIM >KEHIIVHA
Feme qui a home ne vait?’ MO>XKET pOfIUTD pebeHKa 6e3 Myxa?»
Sainz Gabriél li respondi: Casitoit TaBpuu oTBevarn eit:
836 ‘Sainte Virgene, nést pas issi. | «CpaTas [leBa, 3T0 MpousoiiieT NO-pyromy.
Saint Espriz en tei descendra, | Cssiroit [lyx cHusorizet B Tebs,
La vertu Deu en tel mandra, OH pacT 60Xbl0 cuty Tebe
Eice qui de tei istra, W Tomy, KTO popmTCA OT Tebs,
840 Por ce que sanz pechié naistra, | [Toromy, uTo OH OyzeT poxzeH 6e3 rpexa; Lil. 30, 5-8
Sanz pechié conceiiz e nez, (Ou byzert) 3auar u poxkaeH 6e3 rpexa,
Fiz Damnedé ert apelez. On 6yner Ha3BaH cbiHOM [ocnozna Bora.
Virgene es e virgene concevras, |Tbl AeBa, M OCTaHEIIbCA AEBON IPY 3a4aTnN,
o VI TOYHO TaK e, KaK fieBa, Thl POMUIID pebeH-
844 E issi virgene enfanteras. @ > FicBa, oL PO P
. . ThI Gyziellb) TeBCTBEHHa 10 U Iocie (poXe-
E virgene apres e virgene avant, ( yReus) " (porcn
HUSA), Her
. IIPAMOTO
. . VI (ocTaBUINCH) AEBOTE THI OYAEILIb KOPMUTD
E virgene alaiteras enfant. COOTBET-
CBOEro peGeHka.
CTBUA
Ne seies pas a creire lente, He npoTuBbcsA TOMY, 4TOOBI TOBEPUTH B 3TO;
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Oxonuarue mabnuyp 1

Ne crpokm . Crpodnr
P CrapodpaHIry3cKuit TeKCT ITepeBon Texcra Bacs pod
B TEKCTe . " U CTPOKK
«Conception Nostre Dame» Ha PYCCKMIA A3BIK
Baca B «JImmmm»
848 Veiz Elisabet ta parente. ITomymaii o Ennsasete, TBO€N pofCTBEHHUIIE,
Qui longues a brahaigne esté | Kotopast 6s11a 6ecriofHa f0nroe Bpemst Her
: IIPAMOTO
E enfant a tant desire, VI Tak XoTena NMeTh peGeHKa; p
COOTBET-
Conceii a de son seignor OHa 3a4yaza OT CBOEro My»xa CTBUA
852 Un fil qui ert de grand valor’. | Pe6eHKa, KOTOPBIiT OyZieT B BEIMKOM IIOYETE».
Enc e que Nostre Dame oi Kak Tonpko boroponuia ycnbimana
De 1"angele qui li dist issi, CroBa aHresa, KOTOPBI CKasall el 9To,
Lil. 31
Fu elle sempres enpreigniee. | OHa cpasy ke 3ayayna
856 De la celestial lignee, He6ecHoro nmoromka
Si dist a langele o grant dolcor: | VI ckazana aHTe/Ty C BEIMKOJ HOKHOCTHIO
Ancele sui Nostre Seignor, « cnyxy Tocniony Hamemy;
Issi maviegne com tu diz ITycTb Bce 6yfeT TaK, KaK ThI TOBOPIIID.
860 Que li salvere seit mes filz’ ITyctp Cpia moit ctanet Cracurenem».
Quitota fait, tot veit, tot ot, Tor, KTO BCe co3[a, BCe BUUT U CBIIINT,
Qui mer, qui terre, qui ciel KT0 mep>XuT B 00BATUAX CBOKX MOPE, 3EMITIO
clot, 7 Hebo,
Qui est defors, qui est dedenz, |Kro cHapy»xu u BHyTpH,
Lil. 1, 100
864 Qui fait les ploies e les venz, Kro mocbaeT fOX/b 1 BETPBI,
Qui toz tens ert e toz tens fu, | Kro Bcerna 6bu1 u Bcerna 6yper,
Sainz a la virgene conceii. . .
8 Omn, Cssaroii, 6611 3a4at JleBoii.

Y Baca unTepecyrommmit Hac arm3of, (cTpoku 783-866) HaunHaeTcst ¢ mpubbITHs [aB-
puniaa k Mapuu ¢ braroit Bectbro. Cxkanbp, «/Inmny» HauMHaeT pacckas 0 COOBITUSAX € 00-
pamenus bora Orna x [appuniy B ctpode 24.

Neer og firr med skygnleik skyrum / skapandi alt med syni og anda / f6durpersénan, eingli
einum / erindi bydr, en pessi hlydir; / ’Fljug, og seg bad Mariu meyju / meetri, peirri er eg skal
geeta, / minn einkason holdi hennar / hlydinnar vill bjértu skrydaz (Lilja. P.590). «B6mi3n
U BIAJIM BCe OTYCT/IMBO BuUfA / U Bee co3upasi ¢ CoiHoM u Jyxom / Otert obpaiaeTcs K aH-
ey IMYHO / ¢ Ipocbboit cBoeit /, n ToT mopunHsaeTcs: / «K Jee Mapun, TOCTOIHOI 10-
XBaJlL, / IETU ¥ CKaXK, 4TO OT Oeft cOepery, / B CBeTIyI0 IIOTh [leBbI mocmyiHol / ChIH MOI
€/\VIHCTBEHHBIIT KaXK/IeT OfieThCsin 14,

Y Tumnsa. Tur. no: JIwmus. Orypeunukosa H.JL. (niep. ¢ apeBHeucn.). B c6.: Xpucmuanckas zummo-
epagus: ucmopus u cospemenrocmo. Henapoxosa M. P. (pen.). Mocksa: VIMJIV PAH, 2019. C.222-241.
(Mamee — JNunus.) C.226.
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Ilepexon ot cnos bora OT1a K abHeliIeMy ITIOBECTBOBAHNIO, EPEK/INKAIOLIEMYC
¢ «3avaruem boropoanuel» Baca, mpencraBnser coboit craTndeckoe cmaBocnosue Jlese
Mapuu (ctpocda 25), 3a KOTOpBIM criefiyeT cTpoda 26, B CTPYKTYPYy KOTOPOIL BXOGUT TO-
II0C HeBbIpa3uMocTyu cnasbl focrona (ctpoda 26, cTpoku 1-4) M IpoCIaBIAIINIL €0
creB (cTpokn 5-8). 3a cnmaBocnosusamu boropopuie n bory OTiry cnenyior 4eTbipe CTpo-
(b1 27-30, epeKIMKaloLecs ¢ TeKCToM Baca.

27. 1. Leid sigrandi pafugls prydi/ 2. pentad innan firmamentum / 3. Gabriél sem geisli solar
/ 4. glediligur 1 loft i nedri. / 5. Sendibodi kom sjaufalds anda / 6. — sva er greinanda — ad
husi einu; / 7. sannr meydémrinn sat par inni / 8. sjalfr hreinlifid, gimsteinn vifa. 28. 1. Og
sva veik ad meyju mjukri: / 2. “Maria, hlyd nd ordum varum! / 3. Fraegast vif, pier faereg ave,
/ 4. full miskunnar satleiks brunna. / 5. Samangeypnandi sina skepnu / 6. sannr h6fdinginn
eingla og manna / 7. byggir pier fyr brjosti skeru, / 8. blessud mer; pu ert sprundum
heeri”. 29. 1. Heirdi og tridi, en undraz ordin / 2. ungfrd kyrr, pvi vissi hun fyrri / 3. aldri
kvaddan mann a moldu / 4. med pvilikri tignarkvedju. / 5. Fyrirbjédandi henni ad hreedaz,
/ 6. hofudeingillinn taladi leingra: / 7. “Gud himnanna fram mun fadaz, / 8. frain skinandi,
af holdi pinu”. 30. 1. Friettir nt, med hverjum heetti / 2. henni beeri til f6gnud penna,
/ 3. borgarmurr svéa ad brysti hvergi / 4. bygd geymandi hreileiks dygda. / 5. Eingill segir,
ad ei mun syngaz / 6. jungfru blid, pa er sveinn er smidadr / 7. haglig myndan heilags anda
/ 8. hold og bein af likam hreinum (Lilja. P.593-597). 27. Jleten TaBpumn Kak COMHEYHBII
Tyd, / KaK ITUIA TaB/INH, C JYXOM HOOeTHBIM, / IPOIIe CKBO3b HeOEeCHBIN YKPAIIEHHBII
CBOJI, / IPOHUK B aTMocdepy HivkHero Heba. / IIpn6win mocnanern yxa CsaToro / k oMy
IPOCTOMY — / TaK TOBOPAT — / caMa HeIOPOYHOCTh CHIeIa BHYTpPY, / caMo LIe/IOMYZIpHe,
/ xeH ykpauenne. 28. VI Tak o6paruicsi oH / K [leBe cMupeHHOIL: / «Mapusi, BHEMIN XKe peunt
Moeit, / mpuHec st Tebe IPUBETCTBIS CIIOBO, / 6/IarOCTHBIIL, CIafKuit pOHTaH MUTOCepst!
/ Tot, KTO B pyKaX CBOMX HEpPXKUT TBOPEHHE, aHTe/N0B BOX/b ¥ XOBJVHI MY>Kell, / oM
obpeTeT B IPyAy TBOeil YMCTOM, / Tl 671arocioBeHHa, IpeBbIlIe Beex xEH!» 29. C Bepoit
BHJIMaJIa, C/I0BaM YAMBILLACH, / 1 KPOTKOI ObUIa 1oHas JleBa, / 3HaTa OHa, YTO HUKTO Ha
3eMJIe / He CTIbIIIA TAaKOTO MIPUBETCTBIA NMpexkae. / VI sampemas eif coB y6oATbCs, / TOT
aHre/ BepXOBHBII peub mpofo/nkait: / «LJapb HeGecHslit 6yaeT pox/eH, / mpecseTas JeBa,
oT mnotu tBOei!» 30. Tenmepp Bompomaer [leBa 0 ToM, / KaK MCHBITaeT PajjloCTb TAKYIO
/ M Kak He IIOfBEPrHETCA TOpYe 3aIuTa / ee LeIOMYAPY U YMCTOThI. / AHTes I7aroser,
4TO He COrpelnT / mpecBetias [leBa; 3 Tena mpednuctoro / OyayT MIafieHIa KOCTI 1 IVIOTh
/ copesnnl cunoro [yxa Csstoro» (Jlunmusa. C.227).

CrpyKTypa 1 j0ruka pacckasa B crpodax 27-30 «/Inmmm» coOTBETCTBYIOT CTPYK-
Type ¥ JIOTMKe pacckasa B «3adatuu boropopunsl» (ctpodsr 783-866). CxoncTBO ABYX
TEKCTOB OIpefieNIAeTCA CIefyOIUMHU 3/1IeMEHTaMM COfleP)KaHUA: CBeT, UCXONAIINIA OT
laBpunna; snurerel Mapuu B peun [aBpunma; crioxkoiictBue Mapuu npu BcTpede ¢ aH-
resIoM; yayuBieHre Mapum xapakTepy IpUBeTCTBUA U CTpeMIeHMe [aBpuniia yCIOKOUTD
Mapuio; CXOECTBO B CTPYKType auanora Mapuu u Taspuna (Mapus 3agaeT BOIIPOC «Ka-
KM 00pa3oM?», a 00IIMit CMBICT OTBeTa [aBpumia 3aK/I09aeTcsi B TOM, YTO BCE COBEP-
mnTcst 6e3 rpexa, cuomo [lyxa CsToro).

JpaMaTusannsa NOBeCTBOBaHNA, XapaKTepHas MJA YCTHOI TpajguMLINM, ABIAETCA
OTIMYUTENbHBIM IIPU3HAKOM TeKCTOB lepMaHa m Bacs, gpaMaTusupyomux oCHOBHbIE
anmusonpl. Ckanbp «/Innmun», kak u Baca, ncnonb3yer npsAMyio peyb U AMANOT B paccKa-
3e o npu6bITHy TaBpunna ¢ biaaroit BecTpio, 4T0 He POCTO yCUIMBaeT IMOLVOHATBHOE
BO3/IEIICTBYE Ha ayAUTOPUIO U 0OJIerdaeT BOCIPUATIE CIXKeTa, HO CIIOCOOCTBYeT Iepe-
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BOIUIOLIEHNIO 1, C/IEIOBATE/IbHO, HEIIOCPEACTBEHHOMY IMYHOMY IePeKMBAHNIO COObI-
tuit. [Ipamarusanya B coydae 060MX TEKCTOB HallpaBjIeHa Ha PasbsACHEHMEe CMbIC/IA O11-
671e11CKOTO COOBITHA CITyIIATeNAM.

B crpode 27 «J/Iunum» ucnonbsoBaHa GopMyna svd er greinanda «Tak pacCKa3bIBaeT-
Csl», yKa3bIBalollasl Ha TO, YTO CKa/IbJl IPMPaBHMBAET CBOE IOBECTBOBAHNE K paccKasam,
OBITOBABIIVIM B VICTAHACKON YCTHOI Tpaguumu. PopMyry MOKHO ObIIO ObI IPUHATD 32
CTMIMCTUYECKUIT IIpUeM, KOTOPBIM OHa He SIB/IAeTCs, — (POpMy/Ia B IIOTHOI Mepe COOT-
BETCTBYeT KaK XapaKTepy COLMAaTbHOIO COOBITIA, TAK U XapaKTepy TeKCTa: CKa/IbJ| BbI-
CTyIaeT Iepef ayfUTOPHeNl C pPacCKasoM O COOBITHAX 616ericKoil McTopuy (COOBITUAX
IPOLITIOTO), ¥ 00 9TUX COOBITUAX OH Y3HAJI M3 APYTUX TEKCTOB, YCTHBIX Y MUCbMEHHBIX,
aBTOPBI KOTOPBIX TOYHO TaK K€ BBICTYIIA/NN IIepefi CIYLIATeIIMU U Jiellaiy 9TO HeOTHO-
KpaTHo.

Pacxoxxpenne ctpodsl 31 «JInmmm» co crpokamu 856-866 «3agatns boropoaniipl»
OOBACHMMO U, Ha HAIl B3IJIAN, MOXET BOCIPMHUMATBCA KaK JOIOTHUTENTbHOE IOf-
TBep/eHme cBs3u «JIumuu» ¢ TekcToM Baca. Ctpoku 861-866 mpencraBisoT coboit
06pabOTKy CpefHeBEeKOBOTO TOIOCA MMMAHEHTHOCTY M TPAHCIEH/IEeHTHOCTH Tponibl,
M3BECTHOTO II0 MHOTYIM IOITY/IIPHBIM CPELHEBEKOBBIM TEKCTaM, B YACTHOCTH II0 TYIMHY
Tpoune Xunbaebepta JlaBapgeHckoro (1056-1133), a Takske 10 60/1ee paHHVUM, HO BeCh-
Ma HOIY/IIPHBIM B Iepuof 3penoro CpenHeBeKOBbs counHeHnsaM AHcenbMa Kenrtepbe-
puitckoro (1033/34-1109) «Monologion» («MoHomor») u cstoro Asrycruna (354-430)
«De Trinitate» («O Tpoure»). Cxanbj «/Innmnm» Bo3fep>KuBaeTcst OT pabOTHI C yKa3aH-
HBIM TOIIOCOM B cTpode 31, HOCKONbKY TOIIOC MCIIONb30BaH UM B cTpodax 1 1 100:

Almattigr gud allra stietta, / yfirbjodandi eingla og pj6da, / ei purfandi stada nie stunda, / stadi
haldandi i kyrleiks valdi, / senn verandi tti og inni, / uppi og nidri og par i midju, / lof sie
pier um aldr og efi / eining soénn i prennum greinum! (Lilja. P. 562, 676) Bcemorymmit bor
BCeX Mepapxuil, / BEepXOBHBDIIl IPABUTE/Ib aHIeIOB U HAPOIOB, / HYXK/IbI He MIMEIOLINII B Me-
CTe ¥ BpeMeHM, / yeP>KUBAIOIVIT 3eM/IM BO BJIACTH TIOKOs, / Bce IpoHM3aHo To6or0 BHY-
TPU ¥ CHapyXI1, / CBEPXY U CHU3Y, U B CAMOM LieHTpe, / BeUHasl C/laBa BO BeKu Bekos / Tebe,
BOVCTHHY CyleMy B Tpex unoctacax! (Jlmmusa. C.222, 241)

B crpode 31 «JInmmm» cKambj OrpaHNYIMBAETCS KOHCTATAlMell IPUCYTCTBIUS Tpon-
1. OHAKO, KOMIIEHCHPYA CBOJ OTKa3 OT HeTaIbHOI Pa3pabOTKV CpeHEeBEKOBOTO TO-
110Ca, CKAJIbJ] CO3JjaeT APYANIIYI0 KapTUHY BOIIONeH s, COIOCTaBUMYIO C BUAEHUAMMN
Bénbebl B «IIpopumanum Bénbeby. CxomctBo crpodsl 31 «JImmmm» co crpodamn
u3 «ITpopuuannsa BEnbBbI» COCTOUT B TOM, YTO TEKCT CTPOMUTCA KaK ITOCIIENOBATE/Ib-
HOCTDb IIPOCTBIX IPEIIOKeHNUI, rpaMMaTHdecKue CyObeKThl KOTOPBIX MMEIOT pasHble
TeHOTaThl. BayKHO, 4TO B 4YMC/Ie TAKMUX JIEHOTATOB OKa3bIBAIOTCSA ABIEHVA IPUPOMDI: CO-
OTHeCeHMe KOHKPeTHBIX COOBITUII C IPUPOAHBIMM ABJIEHNMAMN IIepepacTaeT B 0OLIyI0
KapTUHY, OTPAKAWIIYI0 COCTOsiHME Muposfganusa. CpaBHuM ctpody 31 B «JImmmm»
¢ nosectBoBaHueM B «I[Ipopumanum BénbBei». Crpoda 51 «IIpopuijannsa BénbBbi»
(pyxomics K): Surtr ferr sunnan / med sviga leevi, / skinn af sverdi / sél valtiva; / grjétbjorg
gnata, / en gifr rata, / troda halir helveg, / en himinn klofnar [Kristjansson, Olason 2014:
304]. «Cypr epeT ¢ 1ora — / OroHb BCENAIALINMII CONMHIIEM OJIECTUT Ha Medax y 60r0B,
/ pymarcs ropsl, MpyT BeIMKaHIIN, / Bce Xelb HOXKMpaeT, / He6o Tpemmt» [[Ipopunanne
BénbBbr: 24]. VIMEHHO 3TOT TUII IOBECTBOBAHMSI MBI HAXOAUM B cTpode 31 «JInmnm»:
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Loftin oll af ljési fyllaz; / legir 4 grundu st6du og undraz; / kagud sjalf af neerri négu / nat-
taran sier ekki matti. / Giftiz 6ndin guddoms krafti / g6d og huldiz Mériu bl6di; / gladrar
dvelz i jungfrd idrum / ein persona prennar greinar (Lilja. P. 598). Bce He6eca HanmonmHmmIncy
CBeTOM, / BOCCTaB HaJl 3eMJIEl0, BOBI JUBIJINCH, / caMa IPUPOJA M3HeMOrasa / 11 He MOIIa
¢ cob6oit copmagaTe. / CoeMHMIACh ¢ 60XKECTBEHHOI CUIOi / IyIa ¥ OKYTanach IIOTHIO
Mapun, / ofHa epcoHa BeTBU TPOItHOI / mpebyaeT Bo upeBe [leBbl 6maxkeHHOM» (JInmms.
C.228).

B momenT Bonnomennsa Cearoro Jlyxa Bo upese Mapun osaTndeckmii TeHUit CKajib-
Ta BOIUIOIIAETCA B XY/I0)KECTBEHHOM CJIOBE: TaK POXKIAETCA OffHA U3 HEIOBTOPMMBIX
" He3a0bIBaeMbIX CTPod «JIvmnm».

OTMeueHHO€e CXOICTBO CTpaTeruy moBecTBoBaHus B ctpode 31 co «Crapiueit Ix-
IoTi» caMo II0 cebe MOXKeT BOCIPMHUMATBCS KaK C/Iy4ajiHoe 11 He II0Ka3aTe/IbHOe, OffHa-
KO eCTb JIpyrMe IPU3HAKY CONMVDKeHN s II0BeCTBOBAHMSA C HA3BAHHBIM TEKCTOM, KOTOpPbIe
TOBOPAT 00 aKTyanuM3aluy B HOITVYECKOM CO3HAHUY CKa/Iblia 3MYeCKIX IPYHIIMAIIOB
[OBECTBOBaHMs. B KauecTBe mpmmepa mpuBeneM KOMMEHTApuil ckaapfga B cTpode 9,
MPeCTABISIONINI OO0 PsIMOe 3aMMCTBOBaHME ITPOCOAMKO-CUHTAKCYECKO MO
u3 «Crapureit Snabl»:

Sva er greinanda; 4 samri stundu / sem eingillin ték ad spillaz, / soktiz hann med sinum
gronnum / sem blyvarda i djupleik jardar, / blindan par sem f6dur sinn fjandann / feikt
ofbeldid kvelr 1 eldi; / faviss er sa, er fedgin pessi / fadma vill en sidunum spilla (Lilja.
P.571). Tak rOBOpUTCS; B TOT CaMblit MUT, / KOTJja TOPAbIiT aHT e/l TOpYe MTOABePrcsi, / OH Io-
TPYSWICA € cOOpaThsAMU BMeCTe, / CIOBHO CBUHELI, B ITTyOMHBI 3eM/IV, / TaM OH OCJIEIl, KaK
IIPeX/ie ¥ AbSIBOMI, — HEMCTOBCTBA MYKM T'MOHYT B OTHE; / TOT HeaTbHOBU/LEH, KTO IPH-
MeT B 00bsITIA / pofuyeit 3Tux, 3akou nomupas (Jlnwmus. C.223).

ITpocopyuKo-cHMHTAKCMYeCKas CTPYKTYpa JBYX IIOC/IETHNUX CTPOK B cTpode 9 cxofHa
C U3BECTHBIMI MAaKCUMaMU, IIPENCTaBIIEHHbIMI B CTpocbax 8-9 «Peueit Bricokoro»:

Hinn er sall / er sér um getr / lof ok liknstafi; / 6dzella er vid pat / er madr eiga skal / annars
brjostum i. Sa er sall / er sjalfr um &/ lof og vit medan lifir, / pviat ill rad / hefir madr opt
pegit / annars brjéstum 6r [Kristjdnsson, og Olason 2014: 323-324]. C4acTIMBBI Te, / KTO
B JKUI3HM CIABHBI / pa3yMoM JOOPBIM; / HelafHBI COBET / YacTO Haiifelb / Y APYroro
B rpysu. C4aCTINBBI Te, / KTO 3aCTY KW / OXBATy M IPUA3HD; / TPyAHee HailTn / ZoOPBIIT
coset / B rpynu y Apyrux [Peun Bricokoro: 190-191].

Bo3sBpaasce K Borpocy 06 onope cKanbja «/Inmn» Ha CTPYKTYpy IOBECTBOBAHNSA
B «3avatuu Boropopuusl» Baca, o6paruM BHMMaHMe Ha Te 0OCTOSATENbCTBA, KOTOPbIE
CIIOCOOCTBOBAIN M3BECTHOCTY paboT Bacs Ha KOHTMHEHTe VM HO3BOJIAIOT IIPEJIOJIO-
XKUTB, YTO 3TU paboThI OblIM M3BeCTHBI 1 B CKaHAMHaBYM. [T07y4uB MIKONIbHOE 06paso-
BaHye B Hopmannun, B Kane, Bacs npogomkun ob6yyenne Bo ®@panuny, B [lapike nmm
[lapTpe, mocne yero BepHynca B Kan, rme cryxnn urenoM. B xoHIle xu3Hu Baca cran
kaHoHUKOM Cobopa IIpecsstoit boropopuier B baité [Le Saux 2005: 1-3]. Takum 06-
pasoMm, XX1U3Hb Baca OblTa cBsi3aHa ¢ BeYLIMI KOHTVHEHTA/IbHBIMM LIeHTPaMy 00paso-
BaHIA ¥ KyNIbTYPbl, KOTOpble IPUTATMBAIN MHOTUX BUJHBIX feATenell CpeTHeBeKOBbA.
B XII B. ITapyok 6611 0CO6€HHO HOMY/ISIPEH y CKaHMHABOB, TaM YIMINCh APXUEICKOI
Opuk n3 Hupapoca u ennckon Topnak Topnakccon ns Ckaynbxonbra [Kirby 1986: 7-8].

Becmnux CIIOT'Y. A3vix u numepamypa. 2022. T. 19. Bown. 2 263



B ykasauHnoit pabote SI. Kup6u ormeuaert, uro countenus Ilerpa Komectopa u paborst
MoHaxoB ab66arcTBa CeH-Bukrop 6b1mM xopormo nssectHsl B Hopservn u Vicmanpum.
Hopmanpaus, rae Bacs o6ocHoBascs nmocne obydenus B Ilapwke (wim IlapTpe), Obita
BeIYLIVMM IIeHTPOM KynbTypHOro oomena B XII B. [oBops 0 6oraTcTBe KOCMONONMNUTIYE-
CKOTO KOHTEKCTa MOHACTbIpeit HopMaH/y, IpegoCcTaB/IABIINX POKIE BO3MOXXHOCTH
VI KyIbTYPHOTO 0OMeHa 11 CIOCOOCTBOBABIINX OBICTPOMY PacIIPOCTPAHEHNUIO PEIUTH-
03HBIX upieit B EBpore u 3a ee npenenamy, I1. Knaccen ormeuaet, yto B Havase XII B.
TOJIBKO 13 MOHACThIpsA HopMaHamu MOXHO Ob1710 06paTUTh CBOIT B30 Ha HOBBIE CTPAHBbI,
He VCIIBITBIBAS IIpU 9TOM HeobxoaumocTu B mmyrernectsun [Classen 1982: 388].

Cmpodgpa Poxcoecmea

B «3auaruu boropopuupi» Baca ypenser 6onpliioe BHUMaHMe BOIIPOCY O HEIIOPOY-
HOM 3a4aTul, YTO HEYAMBUTEIBLHO C YYETOM TOTO, YTO TEKCT OBII HAIIVICAH B pasrap co-
OTBeTCTBYyIoOWeil moneMyky [Le Saux 2005: 8]. B koHIle BTOpoit 4acTy 1oaMel Baca MHOTO
TOBOPUT O TaliHe Bormtomenns u HermopoyHocT Mapunm, obpaast ocoboe BHUMaHIE
Ha TO, 4T0o EBa mprHOCHT B MUp Ipex, B TO BpeMsl Kak Mapust u36aBysieT MUp OT I'pexa,
IPUHOCA B KEPTBY CBOETO CbIHa, CrlacuTesns.

Ckanpp «/Inmum» oTRaer Jo/mKHOe BHUMaHMIO Baca k yncTore 1 HenmopoyHocTy Ma-
puu, 3aMeHsAs Py 3TOM NPOCTPAHHBIN Ananor Mapuu ¢ laBpunioMm, mpeacTaBlIeHHbIN
B counHeHnn Baca crpokamu 788-864, crpodoit 33, comeprkalieit OOH 13 CaMbIX paH-
HMX XPUCTUAHCKUX TOIIOCOB solis radius «comHedHblit 1y4». MeTtadopa, nexaias B OCHO-
Be TOIIOCA, VICII0/Ib30BA/IACh CPEJHEBEKOBBIMI aBTOPAMI /ISl TOTO, YTOOBI TOAIEPKHYTh
HeopOoYHOCTb Mapuu, a He yxoBHYyI0 cuny Xpucta [Meiss 1945: 177]. Obpas conHeu-
HOTO JTy4a, IIPOXOJAIIEro 4epe3 OKOHHOE CTEKIIO, aCCOLUMPOBAJICSA € 00eVMM CTaVsIMU
4yIecHOro coObITUA — Kak ¢ BomtomeHnneM, Tak u ¢ PoxaecTBoM. VIMeHHO Tak TOIoc
3BYUUT B cpefHeBekoBoil «bnbmm Gegubix» («Biblia Pauperum») [Meiss 1945: 177].
B cTpode 33 ckanbp «/Inmnm» obpalnaeTcs K TOIOCY TOIBKO B CBA3Y ¢ PoxiecTBOM.

Fimm manudum og fjérum sidar / feeddiz sveinn af meyju hreinni, / skygnast sem pd er glerid
i gegnum / geislinn brar fyrir augum varum. / Gléar par sol af glerinu heilu; / gleidiligt j60id
skinn af moédur, / ad innsigli h6ldnu hennar / hreinferdugstra meydoms greina (Lilja. P.601).
Beit MecsiniaM cuet: ISITh U YeThIpe, / 1 1o OecrieHnsit [ess Ilpeuncroil, / kak O6yaTo
BCEBUIALINIT COJTHEYHBII /Iyd / Ha HAIIMX [71a3ax IIPOLLIeN CKBO3b CTEK/IO. / MiafeHel Kak
CBET BBIIIIET 13 TOHA — / TaK COJTHIIE IPOXOMIUT CTEK/ITHHYIO TBEP/Ib, / TIeYaTh He MICTIOpYeHa
IUIOTY TIPEYUCTON, / ¥ IJIOTD JIMKYeT, / papysach gesctBy (JInmms. C.228).

VIcToYHMKOM paccMaTpuUBaeMOrO CPeJHEBEKOBOTO TOIIOCA ABJIACTCS JATMHOS3DIY-
Has Kynbrypa CeBepHoit Adpuku [Breeze 1999: 19]. Metadopa BlepBble BCTpedaeTcs
B ceBepoadpukanckoil nponoseny V-VI BB., kotopas B CpefHue Beka ObUIa MPaKTy-
4eCcK) HeM3BeCTHa. JTa IPOIOBeAb LIe/IMKOM U 6e3 M3MeHeHNI BOIIA B COCTaB JIPYToil
nponosenu «Legimus sanctum» («Yuraem cBaroe»), marupyemost VI-VII BB. [Barré
1957]. I. Bappa moaras, 4To Bropas IponoBeab ObIa co3fana B Kpyry Llecapusa Apib-
ckoro (470-543) wnu xe B kpyry Ipuropms Bemukoro (540-604). Bonpioit ¢pparment
BTOpPOI1 IIPOIIOBEAY, BK/IIOYAasl MHTEPECYIoI[ylo Hac ¢urypy solis radius «CONMHeYHBII
Ny4», Obl/Ia MHKOPIIOPMPOBaHa B TPEThI0 IporoBenb o Jese Mapuyu, HauMHAIOLIYIOCS
cnosamu Exhortatur nos dominus deus «Iocrionb faeT HaM CUIbl», IIPUIIUCBIBaeMYyIo (He
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6e3 comuennit) Vinppedoncy Tonenckomy (610-667) 1 HAIMCAHHYIO MIPEIOIOXKNUTENb-
HO B Vtamuu wnu Bo ®@panunnu [Barré 1957]. Ita nponosenb Oblna MIMPOKO U3BECTHA
B cpefiHeBeKOBoIt EBpore, a B Bputanun u Vpnananm noiabp3oBanack 0co60it HOMysp-
HOCTBI0, IIOCKOJIbKY BOIIJIA B COCTAaB AZIBEHTHBIX 4TeHni CapyMCKOro 4yHa, U IpUXo-
xaHe cobopa B Concbeprt 3HAKOMUIICH ¢ MeTaOpoil HEIIOCPEACTBEHHO BO BpeMsI JIN-
Typruu [Breeze 1999: 23-24].

A.Bpus (co ccpkoit Ha P Y. CayzepHa) oTMedaeT UCIO/Nb30BaHNe MeTadopsl B CO-
YMHEHUAX IIKOMbl AHcenmbMa KeHTep6epmiickoro u B COYMHEHUAX CaMOro AHCeIbMa,
BKJIIOUEHHBIX BHOCHenCTBUM B «Summa Praedicantium» («KommeHamit mpomoBeqHm-
KOB») — PYKOBOJICTBO JI/If IIPONIOBEHMKOB, COCTaB/IeHHOE BO BTOpoI yeTBepTy XIV B.
TOMMHUKAaHCKMM MOHaxoM [I)xoHoM Bpombsiprom [Breeze 1999: 25].

B XI-XII BB. TOIOC «COMHEYHBIN Ty4Y» OB IIMPOKO N3BECTEH, OH BCTPEYALTCS B CO-
yyHeHnsx [lerpa Jamumanu (1007-1072), Yunbsama us llammo (ox. 1058-1121), Xwb-
nebepra JlaBappenckoro (1056-1133). OgHyuM 13 paHHUX NIPUMEPOB PabOTHI C TOIO-
coM sABjsAtoTcs rMMHBL Afjama CeH-Bukropckoro (1110-1180) n Anexcanppa Hexkama
(1157-1217). Tomoc ne>xxut B ocHoBe aHoHMMHoro ruMHa XIII B. «Salve, porta crystalli-
na» («3[paBCTBYil, BXOJ XpyCTanbHbIi») 2. Tormoc, KpoMe TOro, IMUPOKO UCIIONb30BANICs
B CPeJHEBEKOBOI Ke/IbTCKOII, aHITIO-HOPMAH/ICKOI1, TPOBAHCAIbCKON M CpeflHeBepXHe-
HeMeIKoli 11033un B nepuop 1o XIV B. u B 6ortee nospgHee Bpems [Breeze 1999]. B snoxy
3penoro CpeflHEeBEKOBbS TOIIOC «COMHEYHBIN TyY» 4aCTO BCTPEYA/ICA B TEOTOTMYECKIX
TpaKTaTax, B TMMHAX U MUCTEpPUAX, B CTUXOTBOPHBIX KOHTMHEHTA/IbHBIX I OCTPOBHBIX
coumHeHmaAx Ha matbiuy [Hirn 1912: 244; Meiss 1945].

Tounas mata ¢ukcanuu «/Inmn» HeM3BECTHA, HO €C/IM OCHOBHAS PYKOIINCD, JIeXKa-
Ijasi B OCHOBE COBPEMEHHOTO M3[JaHMA TeKCTa, IMOABIIACh Ommke k cepenuue XIV B., TO
npu cospannu «ctpodsl Poxxpectsa» (crpoder 33) ckanbi Mor onupaTbest Ha «IlepBoe
oTKpoBeHue (BupeHue)» cBaroit buprurter lBenckoit (1302-1373), 4bM COUMHEHUs
II0JIb30BA/INCH OOIBILION IToNy/sApHOCTBIO B EBpore. B «IlepBom OTkpoBeHMm» Xpucroc
rosoput Cs. buprurre:

...assumpsi carnem sine peccato et concupiscencia, ingrediens viscera Virginea, tamquam
sol splendens per lapidem mundissimum. Quia sicut Sol vitrum ingrediendo nod ledit, sic
nec virginitas Virginis in assumpcione humanitatis mee corrupta est [Sanctae Birgittae]. 5
o6per 10Tk 6e3 rpexa U IOXOTH, BOVAA B yTpoOy JleBbl, KaK COJHIIE IPOXOAUT CKBO3b
IparolieHHbIN KaMeHb. Kak cosHIle, IpOHMKasA Yepe3 OKOHHOE CTEKJI0, He IOBPEX/IaeT ero,
TaK ¥ IeBCTBEHHOCTD JIeBBI He MCIIOpYeHa MOVM IIPUHSATIEM YeTI0BEYECKOT0 06/IMKa.

Omncanne PoxxpectBa B «IleppoM OTKpoBeHNMM» OBIIO He MIPOCTO MOIYIAPHO, OHO
HOBJIMSAIO HAa XapaKTep M300pakeHms 3Toit cueHbl B CpenHue Beka [Hirn 1912: 245;
Meiss 1945: 177]. OueHb CKOPO TATMHCKAs BepCUs paccMaTpuBaeMoil MeTadopbl Havata
BOCITPOM3BOAUTHCS TO-1Bencku [Meiss 1945: 177], 4to obmeryamo ee BOCIPUSITIE UC-
TaHJIIAMI.

Vicionb3oBaHme GUrypsl «COMHEYHBIIT Tyd» B CTpode 33 mo3BonseT cKanbgy «JIn-
Tmu» BOOUTHCA SKOHOMMUY A3BIKOBBIX CPEAICTB U YITU OT MHOTOCTIOBHOCTH Baca; pesyb-
TaTOM IlepepaboTKy TekcTa Baca B crpode 33 ABIAIOTCA TaKOHMYHOCTD ¥ BBICOKas 00-
PasHOCTb IIOBECTBOBAHMA.

15 O630p nccnegoBanmii u janbHeline cCbUKK cM. B pabote [Breeze 1999: 25-27].
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3aknroyeHne

V3y4yenue ncrounukos crpo¢ braroit Bectn u PoxxpectBa B «/Innuu» roBoput 06
aKTya/IM3alLuy B TOITUYECKOM CO3HAHMMU CKa/Ib/Ia IATMHCKYUX U PPAHIY3CKUX TEKCTOB,
IIpY 5TOM OCHOBHOJ OIIOPOJI CKajbfla C BBICOKOJ CTEIEHBbI0 BEPOSTHOCTYU BBICTYTIATIN
TEKCTBI, HAaIlMCAHHbIe Ha KOHTMHEHTe Ha (QPaHIy3CKOM s3blke: 9T0 pykomuch XIII B.
Paris, BnE fr. 2162, ¢ukcupyromas BapuanT 6ubneiickoro napadpasa [epmana Baman-
CbEHCKOTO, 1 aruorpaduieckas mosma «3avatre boropomguiisi» Baca, cxomHast ¢ 6ubmeii-
ckymu napadpasamu.

Ilnsa 6ubnerickux mapadpasoB XapaKTepHO CMeIIeHUe >KaHPOBBIX IPU3HAKOB U
pasHoo6pasue popm peun'®, 4To ABISLETCA OTIMINTENBHBIM IPU3HAKOM cTpod Braroit
Bectu n PoxxuectBa B «JInmmu». @opMel peun, IpefcTaBlIeHHbIe B cTpodax 24-33, oT-
paeHBI B Tabuile 2; OHM He XapaKTEePHBI JUIA MO033UM CKaIbJOB, HO COOTBETCTBYIOT
¢dopmam peun «Crapiueit Inabl» (pacckas 0 COOBITHAX MPOIIIOTO, IPsIMasi pedb, AUAIOT
B popMe KOCBEHHOI peun, CIieHa).

Tabnuya 2. ®opmsl peun B crpodax Mapun

Dopmbl peun Crpodst B «JInmum»
Pacckas 0 coObITHAX OMOIENCKOI CTOPUM 24,27
[Ipsimas peun 24, 28,29
Juanor B opMe KOCBEHHON pedn 30
CrieHbl 31,33

CoOmOCTaBUTENbHBIN TEKCTOMOTUYECKNIT AHANN3 TOBOPUT OO WCIONb30BAHUN
ckanbioM «/Iwmn» HappaTuBHBIX cTparernit «Crapreit Spapl» («cTpoda Bommomie-
HusD» 31) U 3aMMCTBOBaHUY 3INYeCKOIl Mofiennn (KOMMeHTapuil ckanbsia B ctpode 9),
YTO CIY>KUT CUTHA/IOM TOTO, YTO CKaJ/bJl IPMpPaBHMBAJI IOBeCTBOBaHMe «/Immnm» K mec-
Hsam «Crapieit Inpi». Takoe nprpaBHUBAHME U, KaK CIeCTBIE, CTPYKTYpHOe cOmyKe-
H1e ObUIV OOYCIIOBJIEHBI CXO[CTBOM B CIoco6ax OpIToBaHMA IecHeil «Crapiueit Dpibl»
u «JIunmuv» U BpeMeHHOI IUCTAHIUEIT, OT/eNSIBINEI CKaMTb/Ia OT OMUChIBAEMbBIX COOBITHUIL.
Taxum o6pasom, ctpodsr Mapuu, Kak u «JInnnsi» B 1[e7IOM, PO>KIA/ICh Ha [lepecedeHnn
eBPOIIeVICKOI TpaaMLMy HapOJHOrO OOrOCIOBYS M [IBYX HAallVIOHATbHBIX IO3TUYECKUX
Tpaguuuit VicmaHngum — snaudecKoil U CKaIba4ecKoll.

O6parum BHUMaHIE Ha OOIINIT BEKTOP TBOPYECKOTO IIPOIlecca: 3ajiaua CKaibjia 3a-
K/II0Ya/Iach He B MCKAHNUM HOBBIX (JOPM pedlM M COOTBETCTBYIOIIUX VIM MOJIeIell CTXa,
HO3BOJIAIOIMX ITy0>Ke BBIPA3NUTh YyBCTBA VULV MBIC/IV; HALIPOTUB, CKAJIbJ, CTPEMMJICS
BMECTUTb 4y>XOJ1 (y>Ke BOIUIOI[EHHBINI) TBOPYECKNUII 3aMbICe]T VIV €T0 OT/e/IbHbIe JJIe-
MEHTBI B (POPMBI CBOEII CJIOBECHOJ KY/IbTYPHI.

ViccnepmoBarenu u u3gaTeny BKIOYAIOT «/IMmInio» B KOPITYC CKalnbAM4eCcKOl IT033UM.
OueBUHO MEX[y TeM, 4TO, HeCMOTpPsl Ha (GOpPMY [pallbl U ee CeMaHTMYEeCKUII Opeor,
B «/Iwmun» peanmsynTcs NPUHININAIBHO MHble (QPYHKIVM MOITUYECKOTO UCKYCCTBA,
CBSI3aHHbIE C MHOM 3CTETMKON 1 MHOM MO3TUKON. 3amadun cKanbaa «JIumum» HecormocTa-

1606 ocobennocTsx 6ubneiicknx mapadpasos cM.: [Lobrichon 2009].
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BUIMBI HM C 3a/Ja4aMIl MICTAHICKVX IJIABHBIX CKaJIbJJOB, IEBIINX XBa/Ty KOHYHTaM, HI C 3a-
[layaMy repoeB-VICIaHLeB, CO3[/aBABIINX [ausavisur «OT/ieNbHbIe BICB» B KPUTUYIECKOII
Jis cebsl CUTyalMy U IEMOHCTPUPOBABIINX TeM caMbIM TBepHocTh ayxal’. O.A. Cmup-
HuKag co ccoikoil Ha M. . Cre6mmu-Kamenckoro [Crebmuu-Kamenckuirt 1947: 390]
HMLIET CIefyolee: «B m1aHe coOCTBEHHO reHeTMYEeCKOM I10931s1 CKa/IbI0B HEeBBIBOZIMA
HEMOCPEeICTBEHHO M3 SIINYECKOll TI0931M, T.€. He MOXeT ObITh ITOHATA KaK pe3y/abraT
YCTIO>KHEHUS, OKOCTEHeHMs AYeCKOl (POPMBI, HO MMeeT COOCTBEHHbIE KOPHU 1 pas-
BMBAETCs U3 VHBIX HOTpebHOCTel! 0b1ecTBa» [CMupHuikas 2005: 17]. Mbl ucnonb3y-
€M 9Ty JIOTMKY PacCy>KAeHMs IPUMEHUTEIbHO K «JIM/Inm»: MCTaHACKMIT CTUXOTBOPHBII
Onbneiickmit mapadpas HEeBBIBOAVM HEIIOCPEICTBEHHO 13 CKA/TbANYeCKOil M033UN U He
MO>KeT OBITb HOHAT KaK 3aKOHOMEPHBIII Pe3y/IbTaT ee 9BOIOLNY, HO IMeeT COOCTBEHHbIe
KOPHI 11 pa3BUBAeTCA U3 MHBIX IOTpeOHOCTel 061ecTBa.

«JInnus» 6bUIa afipecoBaHa IPOCTHIM UCTAH/IIAM, 2 BO3MOXKHO, i MOHAXaM, He 3HaB-
myM (paHIY3CKOTO fA3bIKa. TBOpyeckas 3ajjlaya CKajbJa MaKCUMAIbHO COMVDKama ero
CO CBOUM HAapOJOM U CBOEII CIOBECHOI Ky/IbTypoit. [ITy0OKO TpaAMIMOHHAs CTTIOBECHAs
Ky/nbTypa Vcnmanaym 6bl1a II0Z0pOAHON OYBOIL I HOBOTO CEMEHY, KOTOPBIM CTajIo
HapomHoe 60rocoBue ¢ 6ubneiickum mapadpazom — OCHOBHON (HOPMOIT TEKCTOB, BO-
IUIOIABIINX COOTBETCTBYIOIIME MBICTI. XPUCTHAHCKOE COflep>KaHMe U CBA3aHHAA C HUM
II03TUKA TEKCTa He COOTBETCTBOBA/IM KAHOHAM CKaJIbVYEeCKOI IT093UY, YTO JIe/Iao He-
M30€XXHBIM OTCTYIUIEHNE OT ee 6a30BbIX NpUHINIOB. OfHAKO NpKOOIeHNe UCTAH/LIEB
K KOHTMHEHTA/IbHO TPajULiXy HAPOJHOTO 6OTOCIOBMUSA OBIIO BOSMOXKHO MCKITIOYNTEb-
HO Ha OCHOBE CHHTe3a HOBOTO COfIep>KaHMA C TPAIUIIMIOHHBIMY (pOPMaMU CTUXOTBOPHON
peyy, ¢ OCHOBHBIMM Ha4a/laMy TOJ CIOBECHONM KY/IbTYPbl, K KOTOPOJ IpUHAJIEXAIN
ckanpf, «/Iuuy» 1 ero ayguTopus. BakHo, 4TO OTCTYIUIEHNE OT TPASULIMOHHBIX GopM
CKa/IbANYECKOIT peyuy U MPUHIIUIIOB CKA/TbANYECKOrO CTUXOC/IOKEHNsI He MEHSIO 001e-
ro BeKTOpa Ipoliecca: HOMCKHU CIOBECHBIX (POpPM, KaK U COOTBETCTBYIOINX (HOPM CTHXa,
BeJIM CKaJIbfia BITyOb CIIOBECHOI Ky/IbTYpbl Vcmanann.
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Themes of gospel and nativity in Icelandic biblical paraphrase
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The article examines stanzas 27-33 from “Lilja’, an Icelandic biblical paraphrase written in
the form of skaldic drapa and dating from the first half of the XIV c. The subject of the article
is the sources of these stanzas and the nature of the skald’s work with the sources. Compara-
tive textual analysis, which is the main method of work, has shown that the skald borrowed
the general idea of the text from the Bible of Herman de Valenciennes, and stanzas 27-33,
where the theme of the Gospel sounds, are an adaptation of a fragment from “Conception
Nostre Dame” (“The Conception of the Virgin”) by Wace (lines 783-864). Analysis of the
forms of speech and narrative strategies in stanzas 27-33 has shown their convergence with
the forms of speech characteristic of “The Elder Edda” and the use of eddic narrative strategies
by the skald. The noted interaction of the eddic and the skaldic traditions in «Lilja» suggests
reconsideration of the traditional classification of the text as a skaldic work, despite the form
of skaldic drapa and its semantic aureole. “Lilja” is regarded in the paper as a poetic biblical

Becmmurx CIT6TY. Asvix u numepamypa. 2022. T. 19. Bown. 2 269


mailto:n.ogurechnikova@linguanet.ru

paraphrase born as a result of adaptation of the continental tradition of vernacular theology
to the verbal culture of Iceland, i. e. as a manifestation of a new function of the art of poetry.

Keywords: Icelandic biblical paraphrase, Marian Bibles, vernacular theology, skaldic poetry,
narrative strategies.
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